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Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

mm General description (Fig. 1) m——————

Grill (HD4407/HD4467 only)
Red temperature light
Temperature control

Grilling plates

Fixing clips of grilling plates
Cool-touch handgrips
Drainage groove

Storage hook for grease tray
Grease tray

Cord storage facility

Grill (HD4408/HD4469 only)
Red power-on light

Green ready-to-cook light
Temperature control

Grilling plates

Fixing clips of grilling plates
Cool-touch bracket
Cool-touch handgrip
Drainage groove

Timer button

10 Timer display

11 Grease tray

12 Cord storage facility
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-Important—

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for
future reference.

Danger

- Do not immerse the appliance or the mains cord in water or any other
liquid.
Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance. Check the type plate
on the appliance for information on voltage and wattage.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- This appliance can be used by children aged 8 or over and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, provided they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
of their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

- Keep the appliance and its mains cord out of the reach of children
younger than 8 when the appliance is switched on or is cooling down.

- Keep the mains cord away from hot surfaces.

- Do not let the appliance operate unattended.

Caution

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Put the appliance on a flat, stable surface with sufficient free space
around it.

- Always preheat the grilling plates before you put any food between
them.

- The accessible surfaces may become hot when the appliance is
operating (Fig. 2).

- Be careful of spattering fat when you grill fatty meat or sausages.

- Always turn the temperature control to 0 before you unplug the
appliance.

- Always unplug the appliance after use.

- Always clean the appliance after use.

- Let the appliance cool down completely before you remove the grilling
plates, clean the appliance or put it away.

- Never touch the grilling plates with sharp or abrasive items, as
this damages the non-stick surface.

- Make sure you reassemble the grilling plates properly after you
have removed them.

- This appliance is intended for normal household use only. It is not
intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices,
farms or other work environments. Nor is it intended to be used

by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential
environments.

- This appliance is not intended to be operated by means of an external
timer or a separate remote-control system.

- Ifthe appliance is used improperly or for professional or semi-
professional purposes or if it is not used according to the instructions in
the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any
liability for damage caused.

Electromagnetic field (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence
available today.

mmm Before first use m—————————

Remove the insert between the grilling plates and remove any
stickers.

Wipe the outside of the appliance with a damp cloth.
Clean the grilling plates thoroughly (see chapter ‘Cleaning’).

Note:The appliance may produce some smoke when you use it for the first
time.This is normal.

mm Using the appliance m————————

Three grilling positions
- Contact grill position (Fig. 3)
This position is especially suitable for quick high-temperature grilling on both
sides (rump steaks, hamburgers etc.) and for making toasted sandwiches or
paninis.

Note: Both grilling plates are in contact with the food.

- Oven grill position (Fig. 4)

This is the ideal position to grill and cook au gratin at the same time. The
oven grill position is also suitable for the preparation of all kinds of ‘open’
toasts, e.g. with egg, tomato, peppers and/or onion rings, covered with
cheese.

Note:The upper grilling plate must not touch the food.

- Barbecue grill position (Fig. 5)

In this position, the grill offers a large grilling surface for the preparation of
all kinds of snacks, such as shashlik, satay, vegetables, fruits etc.

Fully unwind the mains cord from the storage facility in the hinges of
the appliance (Fig. 6).

Make sure the grill is closed. Then put the plug in the wall
socket (Fig. 7).

D HD4408/HD4469 only:The red power-on light goes on to indicate
that the grill is connected to the mains.

Turn the temperature control to the temperature setting that is
appropriate for the ingredients to be grilled. See the food table at the
beginning of this booklet.

D The red light indicates that the grill is heating up.

Never let the appliance operate unattended.

Let the appliance heat up.
- HD4408/HD4469 only:Wait until the green ready-to-cook light goes
on.

- HD4407/HD4467 only:Wait until the red temperature light goes out.
Open the grill to put the ingredients on the grilling plate or plates.

Be careful: the grilling plates are hot.

- Contact grill and oven grill positions: open the grill halfway (Fig. 8).

- Barbecue grill position: open the grill halfway and pull the upper grilling
plate up to its highest position (1).Then put the grill in open position
) (Fig.9).

A Place the grease tray under the drainage groove to collect fat or
juice. (Fig.10)

Place the ingredients on the grilling plate or plates (Fig. 11).

For an optimal result, place the ingredients in the centre of the grilling plate
or plates.

The grilling time depends on the type of ingredients, their thickness and
your personal taste. See the food table at the beginning of this booklet

for recommended grilling times.

Note: During the grilling process, the green ready-to-cook light goes out
(HD4408/HD4469 only) or the temperature light goes on (HD4407/HD4467
only) from time to time to indicate that the grill is heating up to the preset
temperature setting.



- Contact grill position and oven grill position: put the food in the middle
of the lower grilling plate.

- Barbecue grill position: spread the food on top of the grilling surface.
Turn the food from time to time with a wooden or plastic spatula.

Bl Close the grill (only for contact grill and oven grill positions).

- Contact grill position: lower the upper grilling plate carefully onto the
ingredients. The upper grilling plate now rests on the food. In this way,
the food is grilled evenly on both sides (Fig. 12).

- Oven grill position: pull the upper grilling plate up to its highest position
(1) and then put it in horizontal position (2).The upper grilling plate
must not touch the food (Fig. 13).

Bl Open the appliance when the required grilling time has elapsed (only
for contact grill and oven grill positions).

Remove the food with a wooden or plastic spatula.

Do not use metal, sharp or abrasive kitchen utensils.

If you want to grill another batch of food, remove excess oil from the
plates with a piece of kitchen paper.

Wait until the green ready-to-cook light goes on (HD4408/HD4469
only) or the temperature light goes out (HD4407/HD4467 only)
before you put the food on the grilling plate or plates.

Timer (HD4408/HD4469 only)

The timer indicates the end of the grilling time, but does NOT switch off
the appliance.

Note:You can also use the grill without setting the timer.

Press the timer button to set the grilling time in minutes. (Fig. 14)
D The set time becomes visible on the display.

Keep the button pressed to put the minutes forward quickly. Release
the button once the required grilling time has been reached.

The maximum time that can be set is 99 minutes.

D Three seconds after you have set the grilling time, the timer starts to
count down.

D While the timer counts down, the remaining grilling time flashes on
the display. The last minute is displayed in seconds.

Note:You can erase the timer setting by pressing the timer button for 3 seconds
(at the moment the time flashes) until ‘00’ appears.

When the preset time has elapsed, you hear an audible signal. After 10
seconds, the audible signal is repeated. Press the timer button to stop
the audible signal.

Grilling times

At the beginning of this booklet, you find a food table with ingredients you
can prepare with the grill. The table gives indications of which temperature
to select, how long the food has to be grilled and the appropriate position
of the grill. The time necessary to preheat the appliance is not included in
the indicated grilling time.

The actual grilling time and temperature depend on the type of food that is
prepared (e.g. meat), its thickness and its temperature and also on your own
taste. See also the indications on the grill.

Tips

- Lightly grease the food to be grilled (instead of the grilling plates) with a
little butter or oil. This prevents excess butter or oil from smoking.

- The grill is unsuitable for grilling breadcrumbed food.

- Sausages tend to burst when you grill them.To prevent this, punch a few
holes in them with a fork.

- Forthe best result, make sure the pieces of meat you use are not too
thick (approx. 1.5cm).

- Fresh meat gives better grilling results than frozen or defrosted meat.

- When you prepare satay, chicken, pork or veal, first sear the meat at
a high temperature (setting 5). Then set the temperature control one
position lower and grill the food until it is done.

- If you want to defrost frozen food, put the appliance in the oven grill
position, wrap the frozen food in aluminium foil. Set the temperature
control to setting 1 or 2.The defrosting time depends on the weight of
the food.

—Cleaning—

Never use abrasive cleaning agents and materials, as this damages the
non-stick coating of the plates.

Never immerse the appliance in water.

Unplug the appliance and let it cool down.

Remove excess oil from the plates with a piece of kitchen paper
before you remove the plates.

Remove the grilling plates (Fig. 15).
To remove the plates, press on the fixing clips on the appliance and then lift
the plates out of the appliance.

Clean the grilling plates and the grease tray with a soft cloth
or sponge in hot water with some washing-up liquid or in the
dishwasher (Fig. 16).
Soak the grilling plates in hot water for five minutes with some washing-up
liquid to remove residues. This loosens any caked food or grease.

Dry the grilling plates and reassemble them (Fig. 17).

- Put the appliance in the barbecue grill position.

- Place the rear edge of the grilling plates on the appliance (1). Lower the
grilling plates onto the appliance and press them down under the fixing
clip (2).

A Clean the outside of the appliance with a damp cloth.

mm Replacement m———————————————
Replacing the timer battery (HD4408/HD4469 only)
The battery lasts approximately two years in case of normal domestic use.

This timer runs on 1 button-type L1131 (1.55V) lithium battery, which is
generally available.

Put the appliance in barbecue grill position and remove the screw
from the hinge (Fig. 18).

Close the appliance, turn it around and put it in upright position
(1). Remove the top screw (2) and bottom screw (3) from the
hinge (Fig. 19).

Remove the hinge cover from the hinge and take the timer out of the
hinge cover (Fig. 20).

Open the battery compartment cover of the timer with a coin and
remove the old battery. Dispose of the old battery (see chapter
‘Environment’) (Fig. 21).

Place the new battery in the battery compartment with the + pole
facing the battery compartment cover (Fig. 22).

A Place the battery compartment cover back onto the timer. Use a coin
to fasten it again.

Insert the timer into the hinge cover and reattach the hinge cover to
the hinge.

B Insert and tighten the screws in reverse order. Start with the
appliance in upright position and then put it in barbecue grill position.

m ENviron m e n t

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 23).

- Non-rechargeable batteries contain substances that may pollute the
environment. Do not throw away non-rechargeable batteries with the
normal household waste, but dispose of them at an official collection
point for batteries. Always remove the non-rechargeable battery before
you discard and hand in the appliance at an official collection point.

mmSto g

Wind the mains cord around the storage facility in the hinges of the
appliance. (Fig.24)

Attach the grease tray to the bottom of the appliance.

- HD4407/HD4467 only: Hang the grease tray from the hook on the
bottom of the appliance. (Fig.25)

- HD4408/HD4469 only: Slide the grease tray under the bracket on the
bottom of the appliance (‘click’) (Fig. 26).

Store the appliance in upright position in a safe and dry place.

mmGuarantee and SerViC e mmmmm—————————

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com/support or contact the Philips
Consumer Care Centre in your country.You find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer.

mmm Food table (IFig. 27 )

Food table
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-B'bBeAeHMe—

[No3apaBAeHMA 3a BalaTa MoKyrnka U Aobpe AolwAv BB Philips! 3a
Aa Ce Bb3roA3BaTe M3LAAO OT npeaAaraHaTa oT Philips noaapbxKa,
pervcTpupanTe NPoAyKTa cv Ha aapec www.philips.com/welcome.

mmO61L0 onucanme (pur. 1) ——————

[pua (camo 3a HD4407/HD4467)

YepBEeH CBETAMHEH MHAMKATOP 3a TemnepaTypa
TemnepaTypeH peryaaTop

[Aoum 3a neveHe

LLInnku 3a 3akpenBsaHe Ha NAOUMTE 3a MeveHe
KAAAHU APBIKKM

KaHaa 3a oTuexaaHe

Ckoba 3a oKausaHe Ha TaBMdKaTa 3a MasHWHa
TasmuKa 3a MasHMHa

[NpurcnocobaeHwe 3a npubrpaHe Ha kabeaa
[pua (camo 3a HD4408/HD4469)

YepBeH CBETAMHEH MHAMKATOP 3a eA. 3axpaHBaHe
3eneH CBETAMHEH MHAMKATOP 3a FOTOBHOCT 3a MeyeHe
TemnepaTypeH peryAaTop

[Aoun 3a neveHe

LLInnkw 3a 3aKpenBsaHe Ha NAOUMTE 3a MeveHe
XAapHa KOH30Aa

XnaaHa APBKKa

KaHaa 3a oTuexaaHe

ByToH Ha TanmMepa

10 Ancnaeit Ha Taimepa

11 TaBmuka 3a MasHMHa

12 TMpucnocobaerue 3a npubrpare Ha kabeaa

NV ONONUTRAWN 2TOONONUTRARWN =
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HPGAM Aad N3MNOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PHbKOBOACTBO
3a |‘|o1’pe6vrre/\ﬂ M rO 3arMaseTe 3a CrpaBKa B 6bAeU_le.

OnacHocT
- He noTanaiiTe ypeaa uaM 3axpaHBalims KabeA BbB BOAA MAM KaKBaTo U
A2 € APYra TEeYHOCT.

MpeaynpexaeHue

- [lpeak Aa BRAIOUMTE ypeAa B EAEKTPUHUECKN KOHTAKT, MPOBEPETE AaAU
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa HarpexeHrie OTroBaps Ha ToBa Ha MECTHaTa
eneKTpryecka Mpexa. BukTe MHpopMaLmaTa 3a HanpexeHue u
MOLLHOCT, MOCOMeHa Ha TabeAkaTa C AaHHW BbPXY YPeAa.

- Coraea NpeaoTBpaTABaHE Ha OMAacHOCT, MPK NMOBPEAA B 3axXPaHBalLms
KabeA Tol TpabBa aa 6bae cMmeHeH oT Philips, oTopumsupan oT Philips
CEPBM3 AU KBAAUDULIMPAH TEXHUK.

- Tosn ypea MOXe Aa Ce 1U3MOA3Ba OT Aella Ha Bb3PacT 8 roAnHM 1
noBeYe 1 OT XOPa C HaMaAEHU QUBNUECKM BB3NPUSTUA MAK YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM KaKTO 1 6€3 OMUT U MO3HaHMS, MPU YCAOBME Ye Ca MOA,
HaOAIOAEHME AW aKo Ca BUAM MHCTPYKTVPaHK OT OTroBapsiLlLo 3a
TsXHaTa 6e30MacHOCT AMLIE OTHOCHO HauMHa 3a M3MOA3BaHE Ha ypeAa.

- HarnexaariTe aeliaTa, 3a A HE CV UMPasiT C ypeAa.

- [MaseTe ypeaa v 3axpaHBalLms KabeA pAanede OT AOCTBIN Ha AeLla Mo 8
FOAMHM, KOraTo YPEABT € BKAIOUEH MAM € OCTaBEH A M3CTMBA.

- BHumaBaiiTe KabeAbT Aa € Aaneve OT ropeLLn MOBLPXHOCTU.

- He ocrassiiTe ypeaa aa paboTu 6e3 Haa3op.

BHumaHune

- BraoysaiiTe ypeaa camo B 3a3eMeH eAEKTPUYECKN KOHTAKT.

- [locTassiiTe ypeaa BbpXy paBHa, CTabuAHa MOBBPXHOCT C AOCTATbYHO
CBOBOAHO MPOCTPAHCTBO OKOAO HETO.

- BuHaru 3aTonAsiTe NpeABapUTEAHO MAOUMTE 3a MNeveHe, Mpean Ad
cAaraTe xpaHa MeXAy TAX.

- BbHWHWTE MOBBPXHOCTH MOXKE Ad CE HarOPELLST, AOKATO YPEALT
paboTu (dur. 2).

- BHWMmaBaliTe 3a MpBCKM OT MasHWHa, KOraTo rneveTe TABCTO MECO WAM
KoAbacu.

- BuHarm HarnacaniTe TemnepaTypHus peryaatop Ha O, npean aa
M3KAIOUMTE Ypeaa OT KOHTaKTa.

- Chaea ynoTpeba BuHarm U3KAIOYBATE ypeAa OT KOHTaKTa.

- BuHarm nouncTsanTe ypeaa caea ynotpeba.

- OcTaBsanTe ypeaa Aa M3CTUHE HAMbAHO, MPEAN Ad CBAASTE MAOUMTE 3a
neveHe, Aa MOYMCTBATE YPEAA MAK Ad FO NprbupaTe.

- Hukora He AOKOCBaNMTE NAOUMTE 3a MeYeHe C OCTPU WAV abpasmsHi
NpeAMETU, Thi1 KaTO TOBa MOBPEXKAA HE3AAEMBALLOTO MOKPUTUE.

- B cayyant ye cTe cBaAsAM MAOUMTE 3a NeudeHe, MPOBEPETE AaAV Ca
MOHTVMPaH1 OTHOBO AOCDOPE, MPeAn Aa U3MOA3BATE YpeAa.

- To3u ypea e npeaHasHaueH camo 3a OOMKHOBEHW OUTOBK LieAn. Tol
He e MpeAHasHayeH 3a M3MOA3BaHe Ha MEeCTa, KaTo KyXHW 33 MepCcoHaAa
B MarasuHu, oducu, Gepmu UAK APYrin paboTHM NMOMELLEHNS, HUTO
33 M3MOA3BaHE OT KAVEHTU B XOTEAU, MOTEAW, MECTa 3a HOLLYBaHE U
3aKycKka M APYrv XKUAMLLHW MOMELLIEHHS.

- To3su ypea He e NpeaHasHayeH 3a M3MoA3BaHe C BbHLUEH TallMep MAM
OTAEAHA CUCTEMA 32 AMCTAHLMOHHO YrpaBAEHME.

- AKO ypeAbT ce M13MOA3Ba HEMPABMAHO MAK 33 MPOPECUOHAAHM UA
MOAYNPOGECUOHAAHM LIEAU, KAKTO U aKO Ce M3MOA3Ba MO HauMH, KOUTO
He e B CbOTBETCTBME C yKasaHKATa B PbKOBOACTBOTO 3a NMoTpebuTens,
rapaHLmsTa cTasa HeBaAnaHa W Philips He noema oTroBopHOCT 3a
KaKkBWUTO U A BWMAO MPUUMHEHN LLETU.

EAekTpoMarHuTHu usabuBanmua (EMF)
To3su ypea, Philips € B cboTBETCTBYME C BCUYKM CTaHAGPTU MO OTHOLLIGHME
Ha eneKTpoMarHUTHUTE M3abuBanunsa (EMF). Ako ce ynoTpebsBa npaBuAHO 1
CbOOPasHO MHCTPYKUMMTE B TOBa PbKOBOACTBO 33 MOTPEOUTEAS, YPEALT €
6e30MaceH 3a K3MOA3BaHE CMIOPEA HAANUHKTE AOCEra HayuHU $aKTy.

-I'IpeAu nbpBaTa ynorpe6a—

MN3BapeTe BAOXKKaTA MeXAY MAOYUTE 32 NeYeHe U CBaAeTe BCUYKU
AEMEHKMU.

l/136prueTe BbHLIHOCTTA Ha ypeAa C BAaXXHa Kbpna.

MoumncTeTe NAouMTe 32 NeveHe o6CTOMHO (BXK. pasaeA
“INouncreane”).

3abenesxka: Koramo usnoassame ypega 3a nbpsu nbm, om Hero Moxxe ga ce
BgMrHe MAAKo gum. Tosa e HOpMAAHo.

mmmMM3n0A3BaHe Ha Y P A 2

Tpu noAoXKeHUA 3a NeyeHe
- [NonoxeHue 3a KOHTaKTHO neveHe (ur. 3)
ToBa NoAoxeH1e e 0cobeHO YAOBHO 3a 6bP30 MeyeHe OT ABETE CTpaHu
NpM B1COKa TemrepaTypa (pamcTeK, xamMOyprepu 1 Ap.) 1 3a NeYeHn
CaHABMYM AW MaHMHM.

3abeaexxka: M ggeme nAoum 3a neyeHe ca B KOHMAKm ¢ xpaHama.

- [lonoweHue 3a neveHe “dypHa’” (dur. 4)

ToBa e MAGAAHOTO MOAOXKEHME 3a NEYeHe 1 roTBEHE Ha OrpeTeH
eAHoBpeMeHHO. [oroxeHWeTo 3a NeveHe “dypHa” e MOAXOAALLO U 3a
MPUroTBAHE Ha BCUYKM BUAOBE “OTKPUTI' CAHABWYM, HArpUMep ¢ ANLe,
AOMAT, UYLLKM W/WAW KPbIYeTa AyK, MOKPUTH CbC CMPEHe.

3abeaexxka: [opHama nAoya 3a neyeHe He mpsbBa ga ce gokocsa go
xpaHama.

- [NonoxeHne 3a nevere "6apbekio” (ur. 5)

B ToBa NOAOXKEHWE TPUABT MPeAAara roAsma NMoBbPXHOCT 3a MeveHe 3a
NPUrOTBAHETO Ha BCUYKM BUAOBE ObP3M XpaHy, HaNpUMep LaLLAVIK, caTaw,
3eAEHUYLIV, MAOAOBE U AP.

PasBuitTe AoKpai 3axpaHBalms KabeA OT NpUCMOCOBAEHHETO 32
npubupaHeTo My B MaHTUTe Ha ypeaa (¢ur. 6).

Y6eaeTe ce, Ye rpuAbT € 3aTBopeH. CAea TOBA BKAIOYETE LLEMNCEA B
KoHTakTa (dur. 7).

D Camo 32 HD4408/HD4469: YepeeHUSAT CBETAMHEH MHAMKATOP
32 eA. 3aXpaHBaHe CBETBA, 32 A MOKaXKe, Ye FPUABT € BKAIOYEH B
€AeKTpUYecKaTa Mpexa.

3aBbpTeTe peryAaTopa Ha TemMriepaTypaTa Ha MOAOXeHMe,
CbOTBETCTBALLO HA CbCTABKUTE, KOMTO Lie ce nekart. Bx. TabanuaTa Ha
XPaHUTE B HAYAaAOTO Ha TasM KHUXKKa.

D YepBeHMAT cBeTAMHEH MHAMKATOP MOKa3Ba, e FPUABT Ce 3arpsiBa.

Hukora He ocTaBsiTe ypeaa A2 paboTu 6e3 HaA3op.

MauakaiiTe ypeaa Aa ce Harpee.

- Camo 3a HD4408/HD4469: I/13uakanTe, AOKaTO CBETHE 3EAEHUAT
CBETAVMHEH MHAMKATOP 3a FOTOBHOCT 3a MeveHe.

- Camo 3a HD4407/HD4467: 134akaiiTe, AOKAaTO yracHe YepBeHUsT
CBETAVHEH MHAMKATOP.

OrTBopeTe rp1Aa, 32 A2 CAOXKMTE MPOAYKTUTE BbPXY MAovaTta (MAM
MAOYUTE) 32 MeyeHe.

BHuMaBgalTe - nAoumTe 32 neyeHe ca ropetuu.

- [NloroeHus 3a KOHTaKTHO neveHe 1 neveHe ‘dypHa': OTBOPETE rpuAa
AO MOAOBMHATA (¢ur. 8).

- [NonoxeHne 3a nevetre "6apbekio”: OTBOPETE rPHMAa AO NMOAOBKHATA W
V3AbPNaifTe ropHaTa NnAoYa 3a rneyeHe A0 Hai-BUCOKOTO 1 MOAOXKEHHE
(1). Cren TOBa MocTaBeTe rpuAa B 0OTBOPeHO MoAoxeHwe (2) (dur. 9).

Al MocTaseTe TaBMUKaTa 32 Ma3HMHA MOA KaHaAa 32 OTLLEKAAHE, 32 Aa CE
cbbupa MasHUHATa MAM COKbT. (pur. 10)



MocTaBeTe CbCTaBKUTE BbPXY MAOYATA AW MAOHUTE 32

nevexe (¢ur. 11).
3a A2 MOCTUIHETE ONTUMAAHK PE3YATATH, NMOCTABANTE CbCTABKUTE B
CpeAaTa Ha naovaTa MAW MACUMTE 3a MneyeHe,
BpemeTo 3a nevyeHe 3aBKcKH OT TUMa Ha CbCTaBKUTE, AEGEAMHATA UM U
AMYHUTE BKyCOBE. Bk, TabAVLIATA Ha XPaHWTE B HAYaAOTO Ha Tasu KHIKKA
3a MperopbYBaHATE BPEMEH Ha MeyeHe.

3abeaexxka: [o Bpeme Ha npoueca Ha neYeHe 3eAEHUSIM CBEMAMHEH

MHgMKamop 3a romosHocm 3a neveHe (camo 3a HD4408/HD4469) nan

CBEMAMHHMAM memnepamypeH nHgukamop (camo 3a HD4407/HD4467)

om BpeMe Ha Bpeme yraceam, 3a ga nokaxxam, 4e rbuAbm ce 3arpsea go

3agageHama memnepamypa.

- [loroxeHue 3a KOHTaKTHO MeYeHe 1 MOAOXKeHMe 3a nevere “‘dypHa'”
NOCTaBANTE XpaHaTa B CPeAaTa Ha AOAHATA MAOYA 3a MeveHe.

- [lonroxeHue 3a nevere “6apbekio’: pa3cTuAaTe XpaHUTe BbPXy
MoBBLPXHOCTTA 3a Nevere. OT BpeMe Ha Bpeme obpbluaiTe XpaHuTe ¢
AbPBEHa WA MAACTMACOBA AOMATKA.

Bl 3aTBopeTe rpuaa (camMo 3a MOAOYKEHMS 32 KOHTAKTHO MevyeHe M
neveHe “¢pypHa”).

- [MoaoxeHue 3a "KOHTAaKTHO MeveHe'”: MocTaBeTe ropHaTa nAova 3a
neyeHe BHYMATEAHO BbPXy CbCTaBkuTe, Cera ropHaTa naoya 3a neveHe
€ BbpXy XpaHaTa. [ 1o TO31 HauMH XpaHaTa ce neve paBHOMEPHO W OT
ABeTe cTpaHn (¢ur. 12).

- [lonoxeHue 3a neyeHe "dypHa": U3AbPaiTe ropHaTa NAoYa 3a nedeHe
AO Hal-BMCOKOTO 11 MoAoxeHume (1) 1 CAea ToBa A MOCTaBeTe B
XOPU30HTaAHO MoAoXeHMWe (2). [opHaTa naoya 3a neyeHe He Tpsbea Aa
ce A0Mmpa A0 xpaHaTa (dur. 13).

Bl Oteoperte ypeaa, koraTo usTeye HeOGXOAUMOTO BpeMe 3a NeveHe
(caMo 3a MOAOXKEHMs 32 KOHTAKTHO MeyeHe U neyeHe “dypHa”).

M3Barkpaite XpaHaTa ¢ AbpBeHa MAU MAACTMaCOBA AoOMaTKa.

He n3noAssaiTe MeTaAHW, OCTPU MAM abpasmBHU KyXHEHCKM npubopu.

AKO UCKaTe A3 MeveTe CAeABalla nopuuAa XpaHa, OTCTpaHeTe C nap4e
KYXHEHCKa XapTua U3AULLHATA MAa3HUHA OT MAOYMUTE.

M3uakaiiTe, AOKaTO 3€ACHUSAT CBETAMHEH MHAMKATOP 3a FOTOBHOCT
cBeTHe (camo 3a HD4408/HD4469) nau AokaTo TeMnepaTypHUaT
MHAMKaTOp yracHe (camo 3a HD4407/HD4467), npean aa noctaBuTe
XpaHaTa BbpXy MAOYATa MAU MACHUTE 3a MeYeHe.

Tammep (camo 3a HD4408/HD4469)

TaliMepbT NoKasBsa Kpasi Ha BpeMeTo 3a neveHe, Ho HE u3skAlouBa ypeaa.

3abenexxka: Moxxeme ga usnoassame rpuaa u 6e3 ga 3agasame Bpeme ¢
marimepa.

HatucHeTte 6yToHa Ha TaiiMepa, 32 A2 3aA3AETE BPEMETO 32 MeYeHe B
MUHYTU. (Ppur. 14)
D BpemeTo 32 nbpKeHe ce MOKa3Ba Ha AMCMAES.

3aApbKTE HaTUCHAT BYTOHa, 32 A2 YBeAU4UTe 6bp3o 6pos Ha
MUHyTUTe. OTnycHeTe GYTOHa, LLLOM Ce MOKaXe )KEeAAHOTO Bpeme 3a
neyeHe.

MaKCHMaAHOTO BPEME, KOETO MOXE Ad Ce 33AaAE, € 99 MUHYTW.

D Tpu ceKyHAM CAeA 3aA2BaHETO HAa BPEMETO 3a MeyeHe TaiMepbT
3arno4sa obpaTHo 6poeHe.

D Aokato TaiMepbT oT6pOSBa, HA AUCIIAES MUra OCTABALLLOTO BPEME 32
neyeHe. lNMocAepHaTa MUHYTa Ce MOKa3Ba B CEKYHAM.

3abeaexxka: 3abeaexxka: Moxxeme ga usmpueme HaCMporKkama Ha masimepa
C HOMUCKAHe 1 3agbpKaHe Ha 6ymoHa My B npogbAXKeHue Ha 3 ceKyHgu (om
MoMeHmMa, B KMo BpeMemo 3anoyHe ga murd), gokamo ce nosisu “00”.

KoraTo usteue NPEABApPUTEAHO 32AAAEHOTO BPEME, LLLe YyeTe 3BYKOB
CUTHaA. CAeA 10 CEKYHAM 3BYKOBUAT CUTHaAA Ce MOBTaps. HaTtucHete
6)’TOHa Ha Taﬂmepa, 3a Aa CrpeTe 3ByKOBUTE CUTHAAN.

BpeMeHa 3a nevyeHe

B HaYaAOTO Ha Tasu KHMXKKA Lie HamepuTe TabAWLa CbC XpaHHTe,

KOWTO MOXeTe Aa MPUroTBSTE C TO3M rpuA. B TabanuaTa ca

AAAEHM YKa3aHWs Kaksa TemnepaTypa Aa M36MpaTe, KOAKO Bpeme Tpsibsa
A4 Ce Meve xpaHaTa U CbOTBETHOTO MOAOXKEHWE Ha rpuaa. BpemeTo,
HEOOXOAMMO 33 MPEABAPUTEAHO 3arpsiBaHe Ha YPEAR, HE € BKAIOYEHO B
NOCOYEHOTO BPEME Ha MeyeHe.

AENCTBUTEAHOTO BPEME M TEMMEPATYPA 3aBUCAT OT TUMa Ha NPUroTBAHaTa
XpaHa (Hamp. MECO),KaKTO 1 OT HelHaTa AebeAnHa 1 TeMnepaTypa, a Cbllo
M OT AMYHMSA BKYC. BXK. CBLLO YKa3aHUATa BbPXY rpyAa.

CbBeTHn

- HamaxeTe Aeko xpaHaTa, KOATO Lie ce neve (BMECTO MAOUMTE 3a
neveHe), C MaAKO MAcAO MAM OAMO. Taka M3AMLLIHOTO MaCAO MAM OAVO
HAMa Ad MyLWN.

- To3u rpuA He e MOAXOAALL 3a MeYeHe Ha NaHMpaHa xpaHa.

- KoabacuTte MoraT Aa M3ropsiT, KoraTo v neveTe. 3a Aa He AoMycHeTe
TOBa, MPOBUITE C BUAMLIA HAKOAKO AYMKM MO TAX.

- 3a Hai-A00bp pPe3yATaT rAeAaiiTe mapyeTaTa MECo, KOUTO M3MOA3BATE,
Aa He ca TBbpAae aebean (Mpuba. 1,5 cm).

- [psAcHoTo Meco ce u3mmnya no-Ao0bpe oT 3aMpaseHoOTO UAM
pa3Mpa3eHo Meco.

- Korato npuroTesTe caTai, MuAe, CBUHCKO WA TEAELLKO, MbPBO
3aneveTe MECOTO Ha BMCOKa TemnepaTypa (noroxeHue 5). Caea ToBa
33AaMTe TeMMNepaTypHUs PErYAATOP Ha €AHO MOAOXKEHMWE MO-HUCKO U
neveTe XpaHaTa, AOKaTO CTaHe roToBa.

- AKO rcKaTe Ad pa3mpassBaTe 3aMpaseHa XpaHa, MoCcTaBeTe ypeaa
B MOAOXKEHME 3a NedeHe "‘dypHa’ 1 yBMITE 3ampaseHaTa XpaHa B
aAYMKHMEBO GOAVO. 3aAaliTe peryAaTopa Ha TemrepaTtypata Ha
nonoxeue 1 nan 2. BpemeTo 3a pasMpasssaHe 3aBMCK OT TEMAOTO Ha
XpaHaTa.

‘[T 0 U /1 C B 2 H € 15—

Hukora He nsnoaseanTe 26pa3MBHM MUELLN npenapaTtu U MaTePIAaAM,T'bl‘;i
KaTO TOBa NOBPpEXAa HE3AAEMNBALLOTO NMOKPUTUE HA MAOHUTE.

Hwukora He noTansaiTe ypeAa BbB BOAQ.

MBBaAeTe LericéAa OT KOHTaKTa U OCTaBETE ypeAa Aa U3CTUHE.

OTCTpaHeTe C Nap4ye KyXHeHCKa XapTua U3AULLHATA MasHMHA OT
NAOYUTE, MPEeAN Ad TU CBAAUTE.

CaaaeTe nAoumuTe 3a neveHe (dur. 15).
3a A CBaAMTE MAOUMTE, HATVCHETE LMMKMTE 32 3aKperBaHe Ha ypeaa 1
MOCAE MOBAMIHETE MAOUMTE M3BBH YPeAa.

MwuitTe NAoUMTE 3a NeYeHe M TaBMYKaTa 32 MasHKMHA C MeKa Kbpra
MAM rb62a B ropella BoAa C MAAKO TeYEH MUELL, MPenapaT uAu B
CbAOMMSIAHA MaluuHa (dur. 16).

HaToneTe naouMTe 3a neveHe B ropella BOAA 3a MeT MUHYTU C MaAKO

MMELL, MPerapar, 3a A2 OTCTpaHnTe ocTaTblmTe. C TOBa CreyeHaTa XpaHa

WAV Ma3HWHA e OMEKHE.

MoacylweTe naouMTe 3a NeveHe U ru craobete oTHoBo (dur. 17).

- [locTaBeTe ypeaa B MOAOKeHMe 3a NeveHe “bapbekio”.

- [locTaBeTe 3aaHMA pbb Ha TaBMukMTE 3a NeveHe BbPxY ypeaa (1).
CBaneTe NAoUMTE 3a NeveHe BbpXy YPeAd W M1 HaTUCHETE MOA,
MrKaTa 3a 3akpensaHe (2).

n [MouncreTe BbHWHOCTTA Ha YPe€Aa C BAaXXHa Kbpna.

. egVEEY ]

3amsaHa Ha 6aTepuaTa Ha Tamepa (camo 32 HD4408/
HD4469)

BaTepriaTa 1Ma XMBOT OT OKOAO ABE FOAMHM MPY HOPMaAHa yrnoTpeba B
AOMaALLIHK YCAOBUA. TaliMepbT paboTh ¢ 1 avTuesa 6atepusa L1131 (1,55V)
TUN 'CTOTWHKA", KAKBMTO Ce NPOAABAT Ha MHOTO MeCTa.

MocTaBeTe ypeaa B MoOAOXKeHMe 3a NeyeHe “6apbekio” u cBareTe
BWMHTa OT naHTara (¢ur. 18).

3aTBOpETE ypeAa, 3aBbpTeTE IO U O MOCTaBETE B U3MPaBEHO
noaoxkeHue (1). CBaaeTe ropHus BUHT (2) U AOAHUS BUHT (3) oT
naHTata (¢ur. 19).

CBsaAeTe KanaykaTta OT MaHTaTa U U3BaAETe TaliMepa OT KaraukaTa Ha
naHTara (¢ur. 20).

OTBopeTe KanayeTo Ha OTAEAEHUETO Ha GaTepusTa Ha Taiimepa C
MOHEeTa M u3BaaeTe cTapaTa 6aTepus. M3xebpaeTe cTapata 6atepus
(Bx. rAaBata “OkoAHa cpeaa”) (dumr. 21).

MocTaBeTe HoBaTa GaTepusi B OTAEAEHMETO Ha BaTepuaATa, C MoAloca
“+” KbM KamayeTo Ha OTAEAEHWETO 3a GaTepusTa (¢ur. 22).

A MocraseTe KanaueTo Ha OTAEAEHMETO 3a BaTepUsTa OTHOBO Ha
MsICTO BbpXy TaiMepa. C MOHeTa ro 3aBMHTETE OTHOBO.

BKapaﬁTe Taﬁmepa B Kana4ykaTa Ha NaHTaTa U NOCTaBeTE€ OTHOBO
Karna4kaTta BbpXy MnaHTaTa.

Bl Bkapaiite u 3aTerHete BuHTOBETE B O6paTeH pea. 3anouHeTe,
AOKATO YPEABT € B U3MPaBEHO MOAOXKEHME, 2 MOCAE FO MOCTaBETE B
noAokeHue “bapbekio”.



mmOna3zBaHe Ha OKOAHATa CP e A A

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha eKCrAocaTaLyWA He U3XBbPASHTE ypeaa 3aeAHO C
HOPMaAHUTe BUTOBYK OTMAABLIM, & FO NMpeaaiTe B OPULIMAAEH MYHKT 3a
cbbupaHe, KbAETO Aa Obae peLmKkAMpaH. [1o To3m HaumH Bre nomaraTe
3a OrasBaHeTo Ha OKOAHaTa cpeaa (dur. 23).

- OBMKHOBEHUTE baTEPUM CbABPXKAT BELLECTBA, KOWTO MOraT Ad
3aMBbPCAT OKOAHATa CpeAa. He n3xsbpAaiiTe 0bMKHOBEHW baTepum
33EAHO C OUTOBKTE OTMAABLIM, & M1 NMPEAANTE B CrELMaAM3MpaH MyHKT
3a cbbypare Ha baTepun. BuHaru nssaxaarite obrkHoBeHaTa baTepus,
MPeAM Ad U3XBBLPAUTE YPEAA M Ad MO MPeAAAeTe B OPULIMAACH MYHKT 3a
OTMaAbLM.

-CbxpaHeHue—

HasuitTe 3axpaHBallus Kabea OKOAO NpUCNocobAeHHETO 3a
npubupaHe B NaHTUTe Ha ypeaa. (¢ur.24)

3akpereTe TaBM4KaTa 3a MasHMHA Ha ABHOTO Ha ypeaa.

- Camo 3a HD4407/HD4467: OkayeTe TaBM4KaTa 3a Ma3HKHa Ha KyKaTa
Ha ABHOTO Ha ypeaa. (¢ur.25)

- Camo 3a HD4408/HD4469: lNAb3HeTe TaBuuKaTa 3a MasHWHa Noa,
ckobata Ha ABHOTO Ha ypeaa (A0 LWipakBaHe) (pur. 26).

ChbxpaHsBaiTe ypeaa B U3MpaBeHO MOAOXKeHMe Ha 6e3omnacHo U cyxo
MsCTO.

-l'apauu.uﬂ U Ce P B M I

AKO ce Hy)KaaeTe OT CepBM3HO ODCAYXKBaHE WAV MHGOPMALMS MAK MMaTe
npobaem, noceteTe yeb cariTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com/support
A ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 0bcAyKBaHe Ha KaeHTH Ha Philips Bbs
BalllaTa CTpaHa. TeAedOHHMA My HOMEP LLie HAMEPUTE B MEXAYHapPOAHATa
rapaHLMOHHa KapTa. AKO BbB BallaTa CTpaHa Hama LleHTbp 3a obcay»KBaHe
Ha KAMEHTW, OObpHETEe ce KbM MeCTHMsS TbproseL, Ha ypeam Ha Philips.

mm Ta6Anua Ha xpaHuTe ($ur. 27) m—————
TabAuua Ha XpaHuTe

CESTINA

-Uvod—

Gratulujeme védm k zakoupenf vyrobku a vitdme vas ve svété vyrobkd Philips.
Abyste mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svj
vyrobek na webu www.philips.com/welcome.

mmVSeobecny popis (Obr. 1) ————
Gril (pouze u modelu HD4407/HD4467)
Cervena kontrolka teploty

Rizenf teploty

Grilovaci desky

Upevriovaci svorky grilovacich desek
Rukojeti chladné na dotek

Odkapavaci drdzka

Hacek pro ulozenf nddobky na tuk
Nddobka na tuk

Drzdk pro uloZenf kabelu

Gril (pouze u modelu HD4408/HD4469)
Cervend kontrolka zapnutf

Zelend kontrolka pripravenosti

Rizenf teploty

Grilovaci desky

Upevriovaci svorky grilovacich desek
Tepelné izolovany drzak

Tepelné izolované drzadlo

Odkapavaci drdzka

Tlacitko casovace

10 Displej casovace

11 Ndadobka na tuk

12 Drzék pro ulozenf kabelu
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Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouzit.

Nebezpedi
- Pristroj a napdjeci kabel neponorujte do vody ¢i jiné kapaliny.

Upozornéni

- Pred pripojenim pfistroje do napdjeni zkontrolujte, zda napéti uvedené
na piistroji souhlasi s nap&tim v mistni elektrické siti. Udaje o napéti
a vykonu naleznete na vyrobnim Stitku.

- Pokud je poskozen napdjeci kabel, musi jeho vyménu provést
spole¢nost Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

- Toto zarizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenostf a znalosti, pokud byly o pouzivani pristroje predem pouceny
nebo jsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Zafizenf a jeho napdjeci kabel uchovévejte mimo dosah déti mladsich
8 let, pokud je zarizeni zapnuté nebo chladne.

- Napdjecf kabel nenechdvejte v blizkosti horkych povrchu.

- Pristroj nenechdvejte v provozu bez dozoru.

Upozornéni

- Pristroj pripojujte vyhradné do rddn& uzemnénych zdsuvek.

- Pristroj umistéte na rovny a stabilni povrch a zajistéte, aby kolem néj byl
dostatecny volny prostor

- Pred vloZenim potravin dbejte na to, aby byly grilovacl desky vzdy
predehrété.

- Pristupné povrchy mohou byt béhem pouzivéni pristroje horké (Obr. 2).

- Prigrilovdnf tucného masa nebo uzenek ddvejte pozor na vystrikujici tuk.

- Pred odpojenim pristroje z napdjeni nastavte reguldtor teploty vzdy na 0.

- Po pourziti pristroj vzdy odpojte z napdjent.

- Po poutzitf pristroj vzdy vycistéte.

- Pred vyjmutim grilovacich desek, ¢isténim nebo ulozenim pristroje
nechte pristroj zcela vychladnout.

- Grilovacich desek se nikdy nedotykejte ostrymi ani abrazivnimi
predmeéty, protoze by mohlo dojit k poskozenf jejich neprilnavého
povrchu.

- Ujistéte se, ze jste grilovacl desky po vyjmuti spravné slozili.

- Tento pristroj je urcen pouze pro bézné domdci pouzivani. Nenf urcen
pro pouzivani v prostredich, jako jsou kuchyriky pro persondl obchodd,
kanceldrf nebo farem, nebo v jinych pracovnich prostredich. Pristroje
neni urcen ani pro pouzivani klienty v hotelech, motelech, zarizenich
poskytujicich nocleh se snidanf a jinych ubytovacich zarizenich.

- Pristroj nenf urcen k tomu, aby byl ovladdn pomoci externiho casovace
nebo samostatného ddlkového ovladace.

- Pokud by byl pouzivdn nespravnym zptsobem, pro profesionalni ¢i
poloprofesiondlni Ucely nebo v piipadé pouzit v rozporu s pokyny
v této uzivatelské prirucce, pozbyva zdruka platnosti a spolecnost Philips
odmitd jakoukoliv zodpovédnost za zpUsobené Skody.

Elektromagnetické pole (EMP)
Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych polf (EMP). Pokud je sprévné pouzivan v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouzitf podle dosud
dostupnych védeckych poznatkl bezpecné.

mmPied prvnim pouZitin m——

Vyjméte vlozku umisténou mezi grilovacimi deskami a sejméte
vSechny nalepky.

Vnéjsi povrch pristroje Cistéte pouze navlhcenym hadrikem.
Grilovaci desky Cistéte diikladné (viz kapitola ,Cisténic).

Poznamka: Pri prvnim pouZiti pristroje z néj miiZe unikat slaby kour. Je to

normdini.

mmm Pouziti pristroje m——————————————
T¥i grilovaci polohy

- Kontaktnf grilovaci poloha (Obr. 3)

Tato poloha se hodf predevsim pro rychlé grilovani z obou stran pri

vysokych teplotdch (rumpsteaky, hamburgery atd.) a pro pripravu

zapékanych sendvici nebo panini.

Pozndmka: Obé grilovaci desky jsou v kontaktu s potravinami.

- Troubova grilovaci poloha (Obr. 4)

Tato poloha je idedlni, pokud chcete potraviny soucasné grilovat i gratinovat.
Troubova grilovaci poloha je rovnéz vhodna pro pripravu viech druhd
,otevienych' toastd, napr. s vejcem, raj¢etem, paprikami a/nebo cibulovych
krouzk{ se syrem.

Pozndmka: Horni grilovaci deska se nesmi dotykat potravin.
- Opékaci grilovaci poloha (Obr. 5)
V této poloze muzete vyuzit velky grilovaci povrch pro pripravu rdznych

druhd presniddvek, napr. Sasliku, satay, zeleniny, ovoce atd.

Zcela rozvinte sitovy kabel z drzaku pro ulozeni kabelu umisténém
v zavésech pristroje (Obr. 6).

Ujistéte se, Ze je gril zavieny. Poté zasunte zastrcku do sitové
zasuvky (Obr. 7).

D Pouze u modelu HD4408/HD4469: Rozsviti se cervena kontrolka
zapnuti oznamujici, Ze je gril pripojen k siti.



Otacejte regulatorem teploty a nastavte teplotu vhodnou pro
potraviny, které budete grilovat. Dalsi informace najdete v tabulce
pokrmi na zaéatku tohoto navodu.

» Cervena kontrolka oznamuije, Ze se gril zahFiva.

Pristroj v provozu nenechavejte nikdy bez dozoru.

Nechte pristroj zahrat.

- Pouze u modelu HD4408/HD4469: Pockejte, az se rozsvit zelend
kontrolka pripravenosti.

- Pouze u modelu HD4407/HD4467: Pockejte, az se rozsviti cervend
kontrolka teploty.

Otevrete gril a vlozZte potraviny na grilovaci desku nebo desky.

Pozor, grilovaci desky jsou horké.

-V kontaktnf a troubové poloze: otevrete gril do poloviny (Obr: 8).
-V opékacl poloze: otevrete gril do poloviny a vytdhnéte hornf grilovacl
desku do nejvyssi polohy (1). Poté gril otevrete (2) (Obr. 9).

A Umistéte nadobku na tuk pod odkapavaci drazku, aby doslo
k zachyceni tuku nebo Stavy. (Obr. 10)

PolozZte potraviny na grilovaci desku nebo desky (Obr. 11).

Abyste docilili optimdlniho vysledku, umistéte potraviny do stfedu grilovact
desky nebo desek.

Doba grilovan( je zavisld na typu potravin, jejich tloust'ce a vasi osobnf chuti.
Informace o doporucenych dobdch grilovani naleznete v tabulce pokrm0 na
zacatku tohoto ndvodu.

Pozndmka: BEhem grilovani se zelena kontrolka pripravenosti as od casu

zhasina (pouze u modelu HD4408/HD4469) nebo se rozsvécuje kontrolka

teploty (pouze u modelu HD4407/HD4467). Znamena to, Ze se gril zahfiva na

nastavenou teplotu.

-V kontaktnf grilovaci poloze a v troubové grilovaci poloze: polozte
potraviny na sted dolnf grilovaci desky.

-V opékac( grilovaci poloze: rozprostrete potraviny na horni ¢ast
grilovactho povrchu. Potraviny obcas otocte pomoci dievené nebo
plastové obracecky.

Bl Zavrete gril (pouze v kontaktni a troubové grilovaci poloze).

-V kontaktn( grilovaci poloze pfiblizujte hornf grilovaci desku opatrné
k potravindm. Hornf grilovaci deska nynf lezf na grilovanych potravindch.
Tim dosdhnete rovnomérného grilovani obou stran potravin (Obr: 12).

-V troubové poloze: vytdhnéte horni grilovaci desku do nejvyssi polohy
(1) a poté ji umistéte do horizontdlni polohy (2). Hornf grilovaci deska
se nesmi dotykat potravin (Obr. 13).

Bl Po uplynuti pozadované doby grilovani oteviete pfistroj (pouze
v kontaktni a troubové grilovaci poloze).

Vyjmeéte pokrm pomoci dFevéné nebo plastové obracecky.

Nepouzivejte zadné kovové, ostré ani abrazivni kuchynské nacini.

Pokud chcete pokracovat v grilovani dalSich potravin, odstrante
pripadné zbytky oleje z desek papirovou utérkou.

Pred vloZenim potravin na grilovaci desku nebo desky pockejte, az
se rozsviti zelena kontrolka pripravenosti (pouze u modelu HD4408/
HD4469) nebo az zhasne kontrolka teploty (pouze u modelu
HD4407/HD4467).

Casova¢ (pouze u modelu HD4408/HD4469)

Casova¢ upozorni na konec grilovani, aviak NEVYPNE pfistroj.

Pozndmka: Gril miZete pouZit i bez nastaveni casovace.

Stisknutim tlacitka casovace nastavte dobu grilovani
v minutach. (Obr. 14)
D Nastaveny ¢as se zobrazi na displeji.

Podrzite-li tladitko stisknuté, budou se minuty ménit rychleji. Jakmile
bude dosazeno pozadované doby grilovani, tladitko uvolnéte.

Maximdlné Ize nastavit dobu 99 minut.

D T¥i sekundy po nastaveni doby grilovani zacne ¢asova¢ odpoditavat
cas.

D Béhem odpoditavani ¢asu blika na displeji zbyvajici ¢as grilovani.
Posledni minuta je pak zobrazena v sekundach.

Pozndmka: Nastaveni ¢asovace muZete smazat stisknutim tlacitka casovace na
3 sekundy (ve chvili, kdy zacne blikat), dokud se neobjevi hodnota 00.

Po uplynuti pFednastaveného &asu zazni zvukovy signal. Ten se po
10 sekundach opakuje. Stisknutim tlacitka ¢asovace signal ukondite.

Doba grilovani

Na zacdtku tohoto ndvodu naleznete tabulku pokrm( obsahujic potraviny,
které Ize pripravovat na tomto grilu.V tabulce jsou uvedeny informace o
tom, jakou teplotu je tfeba nastavit, jak dlouho je nutné potraviny grilovat

a vhodné polohy grilu. Doba nutnd k predehrdtf pristroje neni zahrnutd

v uvedenych dobdch grilovant.

Skutecnd doba grilovédn( a teplota jsou zavislé na typu pripravovanych

potravin (napf. masa), jejich tloustce a teploté a rovnéz na vasi chuti. Mlzete

rovnéz pouzft informace uvedené na grilu.
Tipy

- Potrete potraviny, které budete grilovat, trochou mésla nebo oleje
(misto potrenf grilovacich desek). Zabrénite tim kourent, které zpisobuje
prebytecné mnoZstvi mdsla nebo oleje.

- Gril nenf vhodny pro grilovanf potravin obalenych ve strouhance.

- Uzenky maji pri grilovani sklon praskat. Abyste tomu predesli,
propichnéte je na nékolika mistech vidlickou.

- Chcete-li dosdhnout co nejlepsich vysledkd, dbejte na to, aby
pripravované kousky masa nebyly prilis tlusté (asi 1,5 cm).

- S Cerstvym masem dosdhnete lepsich vysledkd nez s mrazenym ci
rozmrazenym masem.

- Pripripravé satay, kurectho, veprového nebo teleciho masa maso
nejprve prudce opecte pri vysoké teploté (nastaveni 5). Potom nastavte
reguldtor teploty o jednu polohu niz a grilujte maso, dokud nenf hotové.

- Chcete-li rozmrazit zmrazené jidlo, zabalte jej do hlinikové fdlie a
umistéte pifstroj do troubové grilovaci polohy Nastavte reguldtor
teploty do polohy 1 nebo 2. Doba rozmrazovan( zdvisi na hmotnosti
jidla.

m CiS e N | ———
Nikdy nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky nebo materialy, nebot’
poskozuji neprilnavy povrch desek.

Nikdy neponofrujte pristroj do vody.

PFistroj odpojte od sité& a nechte ho vychladnout.
Nez desky vyjmete, nejprve otrete papirovou utérkou zbytky oleje.

Vyjméte grilovaci desky (Obr. 15).
Chcete-li desky vyjmout, stisknéte upevriovaci svorky na zarizenf a poté
desky zvednéte a vytdhnéte je ze zar{zen.

Mékkym hadrikem nebo houbou vycistéte grilovaci desky a
nadobku na tuk v horké vodé s pridavkem myciho prostredku nebo
v mycce (Obr. 16).

Namocte grilovaci desky na pét minut do horké vody s pridavkem myciho

prostredku, abyste odstranili zbytky potravin. Tim se uvolni zaschlé jidlo a

mastnota.

Grilovaci desky vysuste a vrat'te je zpét (Obr. 17).

- Umistéte pristroj do opékaci grilovaci polohy.

- Umistéte zadni hranu grilovacich desek na pristroj (1). Spoustéjte
grilovaci desky na pristroj a zatlacte je smérem doll pod upevriovac(
svorky (2).

B Vnéjsi povrch pristroje Cistéte navihéenym hadFikem.
LA tet ——_____________________________]

Vymeéna baterie ¢asovace (pouze u modelu HD4408/
HD4469)

Baterie vydrZi priblizné dva roky v pripadé normdlniho domdciho pouzitf.
Tento pristroj vyuzivd 1 lithiovou knoflikovou baterii typu L1131 (1,55V),
kterd je bézné k dostanf.

Umistéte pristroj do opékaci grilovaci polohy a odstrarte Sroub ze
zavésu (Obr. 18).

Pristroj uzavrete, otoCte jej a umistéte do svislé polohy (1).Vyjméte
horni Sroub (2) a dolni Sroub (3) ze zavésu (Obr. 19).

Sejméte ze zavésu kryt zavésu a vyjméte z krytu zavésu
casovac (Obr. 20).

Pomoci mince oteviete kryt prihradky na baterii Casovace a vyjméte
starou baterii. Starou baterii zlikvidujte (viz kapitola ,,Ochrana
zivotniho prostredi*) (Obr. 21).

Vlozte novou baterii do prihradky na baterii tak, aby kladny pol
sméroval ke krytu prihradky na baterii (Obr. 22).

A Umistéte kryt prihradky na baterii zpét na ¢asovac. Pomoci mince jej
opét utahnéte.

Vlozte Casovac do krytu zavésu a znovu pripojte kryt zavésu k zavésu.



Bl Viozte a utdhnéte Srouby v obraceném poradi. Zacnéte s pFistrojem
ve svislé poloze a poté umistéte pristroj do opékaci grilovaci polohy.

s Zivotni PO i ——

- AZ pfistroj doslouZzi, nevyhazujte jej do bézného komundlntho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. Pomdzete tim chranit
Zivotni prostredi (Obr: 23).

- Baterie bez moznosti nabijenf obsahuji dtky, které mohou Skodit
zivotnimu prostredi. Nelikvidujte baterie bez moznosti nabijenf spolu
s béznym komundinim odpadem, ale odevzdejte je na oficidlnim
sbé&rném misté pro baterie. Pred likvidaci pristroje a jeho odevzddnim na
oficidlnim sbérném misté nejprve baterie bez moznosti nabijenf vyjméte.

mmm Sklad ovani m———————

Sitovy kabel ovirte okolo drzaku pro ulozeni kabelu umisténém
v zavésech pristroje. (Obr.24)

Pripevnéte nadobku na tuk ke spodni casti pristroje.

- Pouze u modelu HD4407/HD4467: Zavéste nadobku na tuk na hak ve
spodni &asti pristroje. (Obr. 25)

- Pouze u modelu HD4408/HD4469: Zasurite nadobku na tuk pod drzdk
ve spodnfi Casti piistroje (ozve se klapnuti®) (Obr. 26).

Zarizeni skladujte ve svislé poloze na bezpec¢ném a suchém misté.

7 AU . L S € Vi 1 ——

Pokud potrebujete servis a informace nebo pokud dojde k potizim

s vyrobkem, navstivte web spolecnosti Philips www.philips.com/support,
nebo se obratte na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své
zemi. Prislusné telefonnf ¢islo najdete v zaruénim listu s celosvétovou
platnostf. Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi,
kontaktujte mistniho dodavatele vyrobkd Philips.

mmm Tabulka pokrmt (Obr. 27 ) ee————
Tabulka pokrmd

HRVATSKI

‘i U VO C 15—

Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili
podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

mmm Opci opis (SI. 1) ————————
Rostilj (samo HD4407/HD4467)
Crveni indikator temperature

Kontrola temperature

Grijace ploce

Kopce za pri¢vri¢ivanje grijacih ploca
Rucke koje se ne zagrijavaju tijekom rada
Odvodni Zlijeb

Kukica za spremanje pladnja za masnocu
Pladanj za masnocu

Drzac za kabel

Rostilj (samo HD4408/HD4469)
Crveni indikator napajanja

Zeleni indikator spremnosti

Kontrola temperature

Grijace ploce

Kopce za pri¢vri¢ivanje grijacih ploca
Nosac koji se ne zagrijava

Drska koja se ne zagrijava

Odvodni Zlijeb

Gumb timera

10 Zaslon timera

11 Pladanj za masnocu

12 Drzac za kabel

NV ONONUTRAWN 200NNV RARWN =
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Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite
ga za buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada ne uranjajte aparat ili mrezni kabel u vodu ili neku drugu
tekudcinu,

Upozorenje

- Prije ukopavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden
na aparatu naponu lokalne mreze. Informacije o naponu i snazi potrazite
na plocici s oznakom na aparatu.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi
se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da ih osoba odgovorna za
njihovu sigurnost nadzire ili uputi u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Aparat i kabel za napajanje drzite izvan dosega djece ispod 8 godina
starosti dok je aparat ukljucen ili se hladi.

- Kabel za napajanje drZite podalje od vrudih povrina.

- Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Oprez

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Aparat stavite na ravny, stabilnu povrsinu uz dovoljno slobodnog
prostora oko njega.

- Ploce obavezno zagrijte prije stavljanja bilo kakve hrane na njih.

- Dostupne povrsine aparata mogu postati vruce tijekom rada
aparata (SI. 2).

- Pazite na prskanje ulja tijekom pecenja masnog mesa ili kobasica.

- Prije iskopc¢avanja aparata obavezno okrenite regulator temperature na

- Nakon koristenja aparat iskopcajte.

- Aparat uvijek ocistite nakon uporabe.

- Prije uklanjanja grija¢ih ploca, ¢is¢enja ili spremanja aparata ostavite ga da
se potpuno ohladi.

- Nikad ne dodirujte grijace ploce ostrim ili abrazivnim predmetima jer to
moze ostetiti sloj koji onemogucuije lijepljenje hrane.

- Provjerite jeste li ispravno pricvrstili grijace ploce nakon odvajanja.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uobic¢ajenoj uporabi u kucanstvu.
Nije namijenjen koristenju u okruzenjima poput kuhinja za osoblje
u trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima.
Nije namijenjen ni koristenju od strane gostiju u hotelima, motelima,
prenodistima ili drugim vrstama smjestaja.

- Ovaj aparat nije namijenjen koristenju u kombinaciji s vanjskim timerom
ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.

- Ako se aparat nepravilno koristi, ako se koristi za profesionalne ili
poluprofesionalne svrhe ili ako se ne koristi u skladu s uputama u
korisni¢kom prirucniku, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips nece
biti odgovorna za nastalu Stetu.

Elektromagnetsko polje (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete pravilno i u skladu s
ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e biti siguran
za koristenje.

mm Prije prvog koristenja m———
Uklonite umetak izmedu ploca rostilja i uklonite sve naljepnice, ako
postoje.

Vanjske dijelove aparata obrisite vlaznom krpom.
Temeljito odistite plo¢e rostilja (pogledajte poglavlje “Cis¢enje”).

Napomena: Prilikom prvog koristenja moZda cete primijetiti malo dima, no to je
normalno.

mm KoriStenje aparata m—
Tri polozaja za pecenje

- Preklopliene ploce rostilja (SI. 3)

Ovaj polozaj iznimno je pogodan za brzo pecenje na visokoj temperaturi s

obje strane (odresci, hamburgeri itd.) i za pripremanje tostiranih sendvica ili

panini peciva.

Napomena: Obje ploce rostilja dolaze u kontakt s hranom.

- Polozaj rostilia u pecnici (SI. 4)

To je idealan polozaj za pecenje i istovremeno kuhanje, odnosno gratiniranje.
Polozaj pecnice sluzi i za pripremu svih vrsta “otvorenih” tostiranih sendvica,
primjerice s jajima, raj¢icom, paprikama i/ili kolutica luka sa sirom.

Napomena: Gornja ploca ne smije do¢i u dodir sa hranom.

- Polozaj rostilja (SI.5)

U ovom poloZaju rostilj za pripremu hrane nudi veliku povriinu za pecenje
za pripremu svih vrsta zakuski, poput ¢evapa, raznji¢a, povrca, voca i sli¢no.

Potpuno odmotajte kabel napajanja iz pretinca za spremanje u
aparatu (SI. 6).

Zatvorite rostilj. Nakon toga ukljucite prikljuéak u zidnu
uticnicu (SI. 7).

D Samo HD4408/HD4469: Ukljucuje se crveni indikator koji naznacava
da je rostilj prikljuéen u napajanje.



Podesite temperaturu na onu koja odgovara sastojcima koje pecete.
Pogledajte tablicu hrane na pocetku ovih uputa.
D Crveni indikator naznacava da se rostilj zagrijava.

Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

Ostavite aparat da se zagrije.

- Samo HD4408/HD4469: Pricekajte da se ukljuci zeleni indikator
spremnosti.

- Samo HD4407/HD4467: Pricekajte da se iskljuci crveni indikator
temperature.

Otvorite rostilj i poslazite namirnice na plocu ili ploce rostilja.

Budite oprezni: grijac¢e ploce su vruce.

- Polozaj preklopljenih grija¢ih ploca i poloZaj pe¢nice: rostilj otvorite do
pola (SI. 8).

- Polozaj za rostilj: rostilj otvorite do pola i povucite gornju grijaci plo¢u u
najvisi polozaj (1). Nakon toga stavite rostilj u otvoreni polozaj (2) (SI.9).

A Ispod odvodnog Zlijeba postavite pladanj za masnoéu koji ée prikupiti
masnocu i sokove. (SI. 10)

Stavite hranu na grijacu plocu ili ploce (SI. 11).

Za optimalne rezultate sastojke stavite na sredinu grijace ploce ili ploca.
Vrijeme pecenja ovisi o vrsti sastojaka, njihovoj debljini i vasem
osobnom ukusu. Pogledajte tablicu hrane na pocetku ovih uputa koja
sadrzi preporuceno vrijeme pecenja.

Napomena:Tijekom postupka pecenja zeleni indikator spremnosti se iskljucuje

(samo HD4408/HD4469) ili se povremeno ukljucuje indikator temperature

(samo HD4407/HD4467), sto znaci da se rostilj zagrijava na prethodno

postavljenu postavku temperature.

- Polozaj preklopljenih grijacih ploca i pe¢nice: stavite hranu na sredinu
donje grijace ploce.

- Polozaj za rostilj: rasirite hranu po povrsini za pecenje. Hranu
povremeno okrecite pomocu drvene ili plasti¢ne lopatice.

Bl Zatvorite rostilj (jedino za polozaj preklopljenih grijaéih ploca i
polozaj pecnice).

- Polozaj preklopljenih grijacih ploca: pazljivo spustite gornju grijacu plocu
na hranu. Ostavite je na hrani. Na taj nacin, hrana se ravnomjerno pece s
obje strane (51.12).

- Polozaj pecnice: povucite gornju grija¢u plocu u njen najvisi polozaj (1),
a zatim u vodoravan polozaj (2). Gornja grijaca ploc¢a ne smije dodi u
dodir sa hranom (SI.13).

Bl Otvorite aparat po isteku potrebnog vremena pecenja (jedino za
polozaj preklopljenih grija¢ih ploca i polozaj pe¢nice).

Skinite hranu s rostilia pomo¢u drvene ili plastiéne lopatice.

Nemojte koristiti metalni, ostri ili abrazivni kuhinjski pribor.

Ako Zelite nastaviti s pe¢enjem, kuhinjskim papirom uklonite visak ulja
s pladnjeva.

Prije postavljanja namirnica na plocu ili ploce rostilja pricekajte da se
ukljuci zeleni indikator spremnosti (samo HD4408/HD4469) ili da se
iskljuci indikator temperature (samo HD4407/HD4467).

Timer (samo HD4408/HD4469)

Timer oznacava kraj pripreme, ali NE iskljucuje aparat.

Napomena: Rostilj moZete koristiti i bez postavljanja timera.

Pritisnite gumb timera kako biste namjestili vrijeme pecenja u
minutama. (SI. 14)
D Postavljeno vrijeme vidjet ¢e se na zaslonu.

Drzite gumb pritisnutim kako biste brze pomicali minute. Kada
postavite Zeljeno vrijeme pecenja, otpustite gumb.

Maksimalno vrijeme koje se moze postaviti je 99 minuta.

D Nekoliko sekundi nakon unosa vremena pecenja, timer ¢e zapoceti
odbrojavanje.

D Tijekom odbrojavanja preostalo vrijeme pecenja treperi na zaslonu.
Posljednja minuta prikazuje se u sekundama.

Napomena: Postavku timera moZete izbrisati pritiskom na gumb timera u
trajanju od 3 sekunde (u trenutku kada vrijeme zatreperi) dok se ne pojavi ‘00’

Kada istekne podeseno vrijeme, zacut ¢ete zvucni signal. Nakon 10
sekundi zvucni signal se ponavlja. Za iskljucivanje signala pritisnite
gumb timera.

Vrijeme pecenja

Na pocetku ovih uputa mozete pronadi tablicu hrane koju mozete
pripremiti na rostilju. Tablica prikazuje koju temperaturu trebate odabrati,

koliko dugo se hrana mora pedi i odgovaraju¢i polozaj rostilja. Vrijeme
potrebno za prethodno zagrijavanje aparata nije uklju¢eno u naznaceno
vrijeme pecenja.

Stvarno vrijeme pecenja i temperatura ovisi o vrsti hrane koju pripremate
(npr. meso), njezinoj debljini i temperaturi te o vasem ukusu. Pogledajte i
upute na rostilju.

Savjeti

- Namastite hranu koju cete pedi (a ne ploce rostilja) s malo maslaca ili
ulja. Time se sprecava dimljenje viska maslaca ili ulja.

- Rostilj nije pogodan pecenju panirane hrane.

- Kobasice mogu puknuti tijekom pecenja. Kako se to ne bi dogodilo,
vilicom izbusite nekoliko rupica na njima.

- Zanajbolje rezultate, nemojte stavljati predebele komade mesa
(otprilike 1,5 cm).

- Svjeze meso se bolje pece od zamrznutog ili odmrznutog,

- Ako pripremate raznjice, piletinu, svinjetinu ili teletinu, prvo isprzite
meso pri visokoj temperaturi (postavka 5). Zatim postavite regulator
temperature na jedan polozaj nize i pecite hranu dok ne bude gotova.

- Ako Zelite odmrznuti zamrznutu hranu, stavite aparat u polozaj pecnice
i zamotajte hranu u aluminijsku foliju. Postavite regulator temperature na
postavku 1 ili 2.Vrijeme odmrzavanja ovisi o tezini hrane.

mm Ciienjc m——
Nikad nemojte koristiti abrazivna sredstva i materijale za ¢iSéenje jer
mogu ostetiti sloj na plo¢ama koji onemogucéuie lijepljenje hrane.

Aparat nikada ne uranjajte u vodu.

Iskljucite aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
Prije ciS¢enja kuhinjskim papirom uklonite viSak ulja s grijacih ploca.

Uklonite grija¢e ploce (SI. 15).
Za skidanje ploca, pritisnite pricvrsne kopce aparata i podignite ploce kako
biste ih izvadili iz aparata.

Odistite grijace ploce i pladanj za masno¢u mekom krpom ili
spuzvicom u toploj vodi s malo sredstva za pranje posuda ili u stroju
za pranje posuda (SI. 16).

Kako biste uklonili ostatke hrane, pet minuta namacite plocu za pecenje

u toploj vodi s malo sredstva za ¢is¢enje.To ¢e odvojiti zagorjelu hranu ili

masnocu od ploce.

Osusite grijace ploce i ponovo ih postavite (SI. 17).

- Aparat stavite u poloZaj za rostil].

- Postavite straznji kraj grijac¢ih ploca na aparat (1). Spustite grijace ploce
na aparat i pritisnite ih ispod kopce za pricvrcivanje (2).

A Vanjske dijelove aparata obrisite vlaznom krpom.

mmZamjena dijelova m—
Zamjena baterije timera (samo HD4408/HD4469)
Baterija traje priblizno dvije godine kada se normalno koristi u kucanstvu.

Timer pokrece 1 mala okrugla L1131 (1,55 V) litijska baterija koja ima Siroku
primjenu.

Rostilj stavite u polozaj za rostilj i izvadite vijak iz Sarke (SI. 18).

Zatvorite aparat, preokrenite ga i postavite u uspravan polozaj
(1). 1zvadite gornji (2) i doniji vijak (3) iz Sarke (SI. 19).

Skinite poklopac Sarke i izvadite timer iz poklopca (SI. 20).

Otvorite odjeljak za bateriju timera pomocu novcica i izvadite
star bateriju. Odlozite staru bateriju (pogledajte poglavlje “Zastita
okolisa”) (SI. 21).

Novu bateriju stavite u odjeljak za bateriju tako da pol + bude
okrenut prema poklopcu odjeljka za bateriju (SI. 22).

A Vratite poklopac odjeljka za bateriju na timer. Poklopac priévrstite
pomocu novcica.

Timer umetnite u poklopac Sarke, a poklopac vratite na Sarku.

Bl Viike umetnite i zategnite obrnutim redoslijedom.Vijke pocnite
umetati dok je rostilj u uspravnom polozaju, a zatim ga stavite u
polozaj za rostil;.

mmZastita okolisa n————————————

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz ku¢anstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju okolisa (SI.23).

- Baterije koje se ne mogu puniti sadrze tvari koje mogu zagaditi okolis.
Prazne baterije koje se ne mogu puniti nemojte bacati s normalnim
kucnim otpadom, nego ih odlaZite na sluzbenom mjestu za odlaganje



baterija. Bateriju koja se ne moze puniti obavezno izvadite prije no $to
predate aparat na sluzbenom mijestu za prikupljanje otpada.

—Spremanje—

Namotajte kabel napajanja oko spremista za kabel na aparatu. (SI.24)

Pri¢vrste pladanj za masnocu za donji dio aparata.

- Samo HD4407/HD4467: Pladanj za masnocu ovjesite o kukicu na
donjem dijelu aparata. (SI.25)

- Samo HD4408/HD4469: Pomaknite pladanj za masnoc¢u ispod nosaca
na donjem dijelu aparata (treba se cuti ‘klik’) (SI.26).

Aparat drzite u uspravhom poloZzaju na sigurnom i suhom mjestu.

—jamstvo S Vi 1 ————

Ako vam je potreban servis ili informacija, odnosno ako imate neki problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com/support, ili se obratite
centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se u
prilozenom medunarodnom jamstvu. Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za
potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

mmm Tablica hrane (SI. 27) m————————————————
Tablica hrane



